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COMMISSION REGULATION (EC) No 514/1999
of 9 March 1999

on the sale at prices fixed in advance of beef held by certain intervention agencies
and intended for export to certain third countries

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68 of
27 June 1968 on the common organisation of the market
in beef and veal ('), as last amended by Regulation (EC)
No 1633/98 (?), and in particular Article 7(3) thereof,

Whereas the application of intervention measures in
respect of beef has resulted in a build-up of stocks in
several Member States; whereas outlets for these products
exist in certain third countries; whereas, in order to
prevent storage being prolonged excessively, part of these
stocks should be sold for export to those countries;

Whereas subject to certain special exceptions, the sale
should be made subject to the rules laid down by
Commission Regulation (EEC) No 2173/79 (}), as last
amended by Regulation (EC) No 2417/95(*%, and in
particular Titles I and III thereof;

Whereas the sale should be conducted in accordance with
Regulation (EEC) No 2173/79 and Commission Regula-
tion (EEC) No 3002/92 of 16 October 1992 laying down
common detailed rules for verifying the use and/or desti-
nation of products from intervention (°), as last amended
by Regulation (EC) No 770/96 (°);

Whereas provision should be made for derogations from
Article 2(2) of Regulation (EEC) No 2173/79 in view of
the administrative difficulties which the application of
this point is creating in the Member States concerned;

Whereas, for practical reasons, export refunds will not be
granted for beef sold under this Regulation; whereas,
however, buyers will be required to apply for export
licences for the quantity allocated, in accordance with
Commission Regulation (EC) No 1445/95 of 26 June
1995 on rules of application for import and export
licences in the beef and veal sector (’), as last amended by
Regulation (EC) No 2648/98 (!); whereas the deadline for
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taking over laid down in Article 18 of Regulation (EEC)
No 2173/79 should accordingly be adjusted;

Whereas, in order to ensure that the beef sold is exported
to the eligible third countries, provision should be made
for a security to be lodged before the goods are taken over
and the primary requirements should be determined,;

Whereas products from intervention stocks may in certain
cases have undergone several handling operations;
whereas, in order to contribute to their satisfactory
presentation and marketing, it is appropriate to authorise
the repackaging of the products in certain specified
circumstances;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. The sale shall take place of intervention products
bought in under Article 6 of Regulation (EEC) No 805/
68, of approximately:

— 2000 tonnes of bone-in beef held by the Spanish
intervention agency,

— 4000 tonnes of bone-in beef held by the German
intervention agency,

— 4000 tonnes of bone-in beef held by the French
intervention agency.

Detailed information concerning quantities and their
selling prices is given in Annex L

2. The beef shall be exported to the zone ‘08’ destina-
tions listed in Annex II to Commission Regulation (EC)
No 2697/98 ().

3. Subject to the provisions of this Regulation, the sale
shall be conducted in accordance with Regulation (EEC)
No 2173/79, and in particular Titles I and III thereof, and
Regulation (EEC) No 3002/92.
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Article 2

1. For each product mentioned in Annex I, the inter-
vention agencies shall first sell the meat which has been
stored the longest.

Particulars of the quantities and places where the prod-
ucts are stored shall be made available to interested
parties at the addresses given in Annex IL

2.  Notwithstanding Article 2(2) of Regulation (EEC)
No 2173/79, purchase applications shall not indicate in
which cold store or stores the products are held.

3. The security provided for in Article 15(1) of Regula-
tion (EEC) No 2173/79 shall be EUR 120 per tonne.

Applications for export licences as referred to in Article
3(2) below shall constitute a primary requirement in addi-
tion to those laid down in Article 15(3) of the abovemen-
tioned Regulation.

Article 3

1. The intervention agency shall notify each operator
concerned by fax of the outcome of purchase applica-
tions.

2. The operator shall apply within five working days of
the date of notification as referred to in paragraph 1 for
one or more export licences as referred to in the first
indent of Article 8(2) of Regulation (EC) No 1445/95 to
cover the quantity awarded. Applications shall be accom-
panied by the fax referred to in paragraph 1 and shall
contain in box 7 the name of one of the eligible destina-
tions referred to in Article 1(2). In addition, box 20 of the
applications shall contain the following:

— Productos de intervencién sin restitucion [Reglamento
(CE) n° 514/1999]

— Interventionsvarer uden restitution (forordning (EF)
nr. 514/1999)

— Interventionserzeugnisse ohne Erstattung (Verordnung
(EG) Nr. 514/1999)

— Ilpotovta mopépboong ywpic emotpoen [Kavoviopodg
(EK) opid. 514/1999]

— Intervention products without refund (Regulation (EC)
No 514/1999)

— Produits d’intervention sans restitution [réglement
(CE) n° 514/1999]

— Prodotti d’intervento senza restituzione [Regolamento
(CE) n. 514/1999]

— Producten uit interventievoorraden zonder restitutie
(Verordening (EG) nr. 514/1999)

— Produtos de intervengdo sem restituicdo [Regulamento
(CE) n.° 514/1999]

— Interventiotuotteita — ei vientitukea (Asetus (EY) N:o
514/1999)

— Interventionsprodukt utan exportbidrag (Férordning
(EG) nr 514/1999).

Article 4

1.  Notwithstanding Article 18(1) of Regulation (EEC)
No 2173/79, the delivery period shall run for three
months from the date of the notification as referred to in
Article 3(1) of this Regulation.

2. Notwithstanding the first indent of Article 8(2) of
Regulation (EC) No 1445/95, export licences applied for
in accordance with Article 3(2) of this Regulation shall be
valid for 90 days.

Article 5

1. A security shall be lodged by the buyer before the
goods are taken over to ensure they are exported to the
destinations referred to in Article 1(2). Import into one of
those destinations shall constitute a primary requirement
within the meaning of Article 20 of Commission Regula-
tion (EEC) No 2220/85 (').

2. The security referred to in paragraph 1 shall be, per
tonne:

— EUR 1 500 for bone-in hindquarters,
— EUR 900 for bone-in forequarters,

Article 6

The competent authorities may permit intervention prod-
ucts with torn or soiled packaging to be put up in new
packaging of the same type, under their supervision and
before being presented for dispatch at the customs office
of departure.

Article 7

No export refund shall be granted on meat sold under
this Regulation.

Removal orders as referred to in Article 3(1)(b) of Regula-
tion (EEC) No 3002/92, export declarations and, where
appropriate, TS5 control copies shall contain one of the
following entries:

— Productos de intervencion sin restitucion [Reglamento
(CE) n° 514/1999]

— Interventionsvarer uden restitution (forordning (EF)
nr. 514/1999)

— Interventionserzeugnisse ohne Erstattung (Verordnung
(EG) Nr. 514/1999)

— Tpotovta mapéuBoong yopic emtotpoen [Kovoviopds
(EK) apud. 514/1999]

() OJ L 205, 3. 8. 1985, p. 5.



10. 3. 1999 Official Journal of the European Communities L61/5

— Intervention products without refund (Regulation (EC)
No 514/1999)

— Produits d’intervention sans restitution [réglement
(CE) n° 514/1999]

— Prodotti d’intervento senza restituzione [Regolamento
(CE) n. 514/1999]

— Producten uit interventievoorraden zonder restitutie
(Verordening (EG) nr. 514/1999)

— Produtos de intervencio sem restitui¢do [Regulamento
(CE) n° 514/1999]

— Interventiotuotteita — ei vientitukea (Asetus (EY) N:o
514/1999)

— Interventionsprodukt utan exportbidrag (Férordning
(EG) nr 514/1999).

Article 8

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 9 March 1999.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANEXO I — BILAG I — ANHANG I — [IAPAPTHMA [ — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — BIJLAGE I —
ANEXO I — LIITE I — BILAGA I

Estado miembro Productos (') Cantlggi:lgfg;mada Precio de venta expresado en euros por tonelada
Medlemsstat Produkter () T11naerr(x:g;sqaengde Salgspriser i EUR/ton
Mitgliedstaat Erzeugnisse (') Unge(fh’Ei{)lrr;i\/rlle)ngen Verkaufspreise, ausgedriickt in EUR/Tonne

Kata mposéyyion
Kpdtog péhog potovta (1) TocOTN T Tuég TAnong ekepalopeves oe Evpd avé tovo
(tovor)
Member State Products (1) Approitr:;;isc}uanmy Selling prices expressed in EUR per tonne
Etat membre Produits () Quantlt?toaszlécs);(lmanve Prix de vente exprimés en euros par tonne
Stato membro Prodotti () Quantl(tisgglr](;izl)matwa Prezzi di vendita espressi in euro per tonnellata
Hoeveelheid bij . . .
Lidstaat Producten () benadering Verkoopprijzen uitgedrukt in euro per ton
(ton)
Estado-membro Produtos (') Quantlgggzlzg;c;)xlmada Preco de venda expresso em euros por tonelada
Jasenvaltio Tuotteet () Ar(\;l;);trlxeir;l;i)ﬁré Myyntihinta euroina tonnilta
Medlemsstat Produkter () Ungefiir(ltlfnl)(vantltet Forsiljningspris i euro per ton

Carne con hueso — Kad, ikke udbenet — Fleisch mit Knochen — Kpéato pe k6keha — Bone-in beef — Viande avec os — Carni non

disossate — Vlees met been — Carne com osso — Luullinen naudanliha — Ko6tt med ben
DEUTSCHLAND — Vorderviertel 2000 450
— Hinterviertel 2000 550
FRANCE — Quartiers avant 2000 450
— Quartiers arriére 2000 550
ESPANA — Cuartos delanteros 1000 450
— Cuartos traseros 1 000 550

(") Véanse los anexos V y VII del Reglamento (CEE) n° 2456/93 de la Comisién (DO L 225 de 4. 9. 1993, p. 4), cuya tltima modificacién la constituye el Reglamento
(CE) n° 2812/98 (DO L 349 de 24. 12. 1998, p. 47).

(") Se bilag V og VII til Kommissionens forordning (EQJF) nr. 2456/93 (EFT L 225 af 4. 9. 1993, 5. 4), senest @ndret ved forordning (EF) nr. 2812/98 (EFT L 349 af 24. 12.
1998, s. 47).

(") Vgl. Anhinge V und VII der Verordnung (EWG) Nr. 2456/93 der Kommission (ABL. L 225 vom 4.9.1993, S. 4), zuletzt geindert durch die Verordnung (EG) Nr.
2812/98 (ABL. L 349 vom 24.12.1998, S. 47).

(") Bréne mapaptipata V kot VII tov kavoviopov (EOK) apid. 2456/93 g Enttponfic (EE L 225 g 4. 9. 1993, 6. 4), 6mwg tpononojdnke tehevtaios and Tov Kovovioro
(EK) apid. 2812/98 (EE L 349 g 24. 12. 1998, c. 47).

(") See Annexes V and VII to Commission Regulation (EEC) No 2456/93 (OJ L 225, 49.1993, p. 4), as last amended by Regulation (EC) No 2812/98 (O] L 349,
24.12.1998, p. 47).

(") Voir annexes V et VII du reglement (CEE) n° 2456/93 de la Commission (JO L 225 du 4. 9. 1993, p. 4). Réglement modifié en dernier lieu par le reglement (CE)
n° 2812/98 (JO L 349 du 24. 12. 1998, p. 47).

(") Cfr. allegati V e VII del regolamento (CEE) n. 2456/93 della Commissione (GU L 225 del 4. 9. 1993, pag. 4), modificato da ultimo dal regolamento (CE) n. 2812/98
(GU L 349 del 24. 12. 1998, pag. 47).

() Zie de bijlagen V en VII van Verordening (EEG) nr. 2456/93 van de Commissie (PB L 225 van 4. 9. 1993, blz. 4), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr.
2812/98 (PB L 349 van 24. 12. 1998, blz. 47).

(") Ver anexos V e VII do Regulamento (CEE) n.° 2456/93 da Comissdo (JO L 225 de 4. 9. 1993, p. 4). Regulamento com a tltima redaccio que lhe foi dada pelo
Regulamento (CE) n.° 2812/98 (JO L 349 de 24. 12. 1998, p. 47).

() Katso Komission asetuksen (ETY) N:o 2456/93 (EYVL L 225, 4.9.1993, s. 4), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2812/98 (EYVL L 349,
24.12.1998, s. 47), liitteet V ja VIL

(") Se bilagorna V och VII i férordning (EEG) nr 2456/93 (EGT L 225, 4.9.1993, s. 4), senast dndrad genom foérordning (EG) nr 2812/98 (EGT L 349, 24.12.1998, s. 47).
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ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — [IAPAPTHMA Il — ANNEX II — ANNEXE II —
ALLEGATO II — BIJLAGE II — ANEXO II — LIITE II — BILAGA II

Direcciones de los organismos de intervencion — Interventionsorganernes adresser —

Anschriften der Interventionsstellen — AigvdOveelg Tov opyavicpov nepepbicsong — Addresses

of the intervention agencies — Adresses des organismes d’intervention — Indirizzi degli

organismi d’intervento — Adressen van de interventiebureaus — Enderecos dos organismos
de intervencao — Interventioelinten osoitteet — Interventionsorganens adresser

BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND

Bundesanstalt fiir Landwirtschaft und Ernidhrung (BLE)

Postfach 180203, D-60083 Frankfurt am Main

Adickesallee 40

D-60322 Frankfurt am Main

Tel: (49) 69 1564-704/772; Telex: 411727; Telefax: (49) 69 15 64-790/791

ESPANA

FEGA (Fondo Espafiol de Garantia Agraria)

Beneficencia, 8

E-28005 Madrid

Tel.: (34) 91347 6500, 913 47 63 10; télex: FEGA 23427 E, FEGA 41818 E; fax: (34) 915 21 98 32,
52243 87

FRANCE

Ofival

80, avenue des Terroirs-de-France

F-75607 Paris Cedex 12

Téléphone: (33 1) 44 68 50 00; télex: 215330; télécopieur: (33 1) 44 68 52 33



